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Фольклор – колективна уснопоетична творчість, що в досконалій мистецькій формі відображає життя, працю, історію, побут, думки, прагнення й погляди народу.
Актуальність роботи полягає у тому, що сьогодні дитячий фольклор – велика, специфічна, багатоскладова область народної творчості. Це минуле у майбутньому, жива традиція, яка незмінно зберігала ланцюжок спадкоємності поколінь, тому тема відродження дитячого фольклору є дуже важливою та актуальною. Вшановувати, зберігати народні традиції та впроваджувати їх в повсякденне життя є важливим для кожного з нас.

Мета дослідження – вивчити поняття та класифікацію дитячого фольклору, його жанрові різновиди. 

Об’єкт дослідження ( жанри дитячого фольклору. 
Предметом дослідження є дитячий фольклор як джерело формування світогляду дитини.
Для досягнення поставленої мети вирішувалась низка завдань: 

· дати загальну характеристику дитячому фольклору; 

· простежити історію збирання і вивчення дитячого фольклору; 

· розглянути класифікацію дитячого фольклору; 

· проаналізувати особливості жанрових різновидів дитячого фольклору.

Висновки: У висновках відзначено, що дитячий фольклор є особливим жанром, який позначений багатством образів. Любов до своєї землі, свого народу зароджувалась в душі кожної дитини ще з молоком матері, а потім міцніла у її становленні як громадянина. Дитячий фольклор допомагає дітям зрозуміти життєві ситуації, стереотипи поведінки, а також сприяє соціальній адаптації. Ґрунтом для такого «дорослішання» є готовність дітей отримувати й засвоювати інформаційну складову фольклорного тексту.

Практичне значення: робота може знадобитися всім, хто цікавиться українським фольклором, матеріали дослідження можуть бути використані у позаурочній виховній роботі, у роботі гуртків з вивчення народознавства.

ЗМІСТ
ВСТУП





5
РОЗДІЛ І ІСТОРІЯ ВИВЧЕННЯ ДИТЯЧОГО ФОЛЬКЛОРУ

7
РОЗДІЛ ІІ КЛАСИФІКАЦІЯ ДИТЯЧОГО ФОЛЬКЛОРУ


10
РОЗДІЛ ІІІ ЖАНРОВІ РІЗНОВИДИ ДИТЯЧОГО ФОЛЬКЛОРУ
3.1. Колискові





12
3.2. Забавлянки. Поезія пестування





15
3.3. Жанри, що перейшли в дитячий фольклор 
із загальної народної творчості





16
3.3.1. Заклички





16
3.3.2. Колядки, щедрівки





17
3.3.3. Дитячі ігри





18
3.4. Лічилки





19
3.5. Скоромовки





20
3.6. Дражнилки





20
3.7. Загадки





22
РОЗДІЛ ІV ІДЕЙНО-ВИХОВНЕ ЗНАЧЕННЯ 

НАРОДНОПОЕТИЧНОЇ ТВОРЧОСТІ 





23
ВИСНОВКИ





25
СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ





27
ДОДАТКИ





29
ВСТУП
Переважна більшість творів усної творчості виникли у сиву давнину, але й сьогодні ми використовуємо їх, навіть не підозрюючи про це: співаємо пісні, розповідаємо анекдоти і байки, читаємо улюблені казки, загадуємо один одному загадки, вживаємо у мові приказки, вивчаємо і повторюємо скоромовки, промовляємо заклинання тощо. Народне мистецтво – це обличчя того народу, який його створив, це духовний світ людини, її історична свідомість, творча культура, що протягом всієї історії людства була значною частиною культури національної та світової.
Особливе місце у галузі усної народної творчості займає дитячий фольклор. Саме йому присвячена подана робота. Дитячий фольклор є одним із визначальних чинників формування особистості дитини, її моральних та естетичних уподобань. Також він формує світоглядну систему дітей, готує їх до дорослого життя. Через усну народну творчість у дитини формується потреба у художньому слові. Актуальність роботи полягає у тому, що сьогодні дитячий фольклор – велика, специфічна, багатоскладова область народної творчості. Це минуле у майбутньому, жива традиція, яка незмінно зберігала ланцюжок спадкоємності поколінь, тому тема відродження дитячого фольклору є дуже важливою та актуальною. Вшановувати, зберігати народні традиції та впроваджувати їх в повсякденне життя є важливим для кожного з нас.
Мета дослідження – вивчити поняття та класифікацію дитячого фольклору, його жанрові різновиди. 
Для досягнення поставленої мети вирішивалась низка завдань: 
· дати загальну характеристику дитячого фольклору; 
· простежити історію збирання і вивчення дитячого фольклору; 
· розглянути класифікацію дитячого фольклору; 
· проаналізувати особливості жанрових різновидів дитячого фольклору.

Практичне значення: робота може знадобитися всім, хто цікавиться українським фольклором, матеріали дослідження можуть бути використані у позаурочній виховній роботі, у роботі гуртків з вивчення народознавства.
РОЗДІЛ І
ІСТОРІЯ ВИВЧЕННЯ ДИТЯЧОГО ФОЛЬКЛОРУ
Поняття «дитячий фольклор» увійшло до науки порівняно недавно. Проте новизна терміну не пов'язана з пізнім походженням цього виду фольклору. Відповідним фольклорним текстам притаманна глибока старовина.
До середини ХІХ ст. дитячий фольклор не виділявся в окрему групу усної народної творчості та спеціально не записувався. Тільки від другої половини ХІХ ст. і у ХХ ст., відколи зростає зацікавленість суспільства народним життям, починається збирання та з'являються публікації зразків усної дитячої словесності В. Даля, П. Шейна, О. Афанасьєва, П. Іванова, С. Ісаєвича, Г. Виноградова, О. Капіци, М. Мєльнікова, П. Чубинського, І. Манжури, Марка Вовчка, М. Лисенка, В. Василенка, В. Анікіна, Д. Яворницького, В. Верховинця та ін.

Наукова зацікавленість проблематикою дитячого фольклору також починається у середині ХІХ ст. й розвивається спершу на тлі таких відомих у фольклористиці напрямів як міфологічного (В. Попов) та культурно-історичного (М. Костомаров), а П. Шейн уперше створює детальну класифікацію дитячого пісенного фольклору та виділяє в ньому деякі жанри.

У ХХ ст. пошукову роботу одним із перших продовжив Г. Виноградов, який досить точно дав визначення дитячого фольклору та детально проаналізував його жанри (зокрема лічилки), простежив зв'язки дитячого фольклору із народним побутом.
Вперше серйозну увагу на дитячий фольклор звернув відомий педагог К. Д. Ушинський. У 60-х рр.. XIX століття в журналі "Вчитель" з'явилися публікації творів дитячого фольклору та їх аналіз з точки зору фізіології та психології дитини. Тоді ж почалося систематичне збирання народних творів для дітей. Перша збірка дитячих творів - П. Бессонова "Дитячі пісні" - була видана в 1868 році і містила 19 ігор з піснями і 23 лічилки. Потім вийшли в світ збірки дитячого фольклору Є.А. Покровського і П.В. Шейна, що склали фундамент подальших теоретичних робіт ». 
Якщо збиральна робота велася досить інтенсивно, то теоретичне осмислення дитячого фольклору почалося значно пізніше. Аж до початку ХХ століття ніхто з дослідників навіть не намагався осмислити предмет у всьому обсязі. Наприклад: В.А.Попов розглядав лічилки, як твори, що зберегли сліди міфологічного мислення наших предків, їхніх вірувань і забобонів, Н.І.Костомаров у фольклорі бачив відображення національного укладу життя, систему народного мислення, В.Ф.Кудрявцев вивчення дитячих ігор пов'язував з педагогічними проблемами і розглядав їх як певніше відображення соціального життя, І.П.Хрущов в дитячих піснях бачив відбиток стародавніх язичницьких обрядів і сучасного селянського побуту.
У 1921 році в Російському географічному товаристві (РГТ) була заснована комісія з дитячого фольклору, побуту і мови. У 1920-х рр. з'явилися перші дослідники дитячого фольклору. 

К.І.Чуковський зібрав багатющий матеріал для вивчення дитячого словотворчості і поетичної творчості дітей. Його дослідження і спостереження, публікації, об'єднані пізніше в книзі «Від двох до п'яти», містять матеріал великої наукової цінності. Він розробив теорію жанру перевертнів, показав, коли, як і в яких умовах діти опановують народне поетичне багатство. 

Вчений і фольклорист Ю.М. Соколов до дитячого фольклору відносить не тільки те, що побутує в дитячому середовищі, але й поезію пестування, тобто поезію дорослих, призначену для дітей, що істотним чином змінює специфіку і обсяг поняття «дитячий фольклор». 
Важко переоцінити роль О.І. Капіци в організації збирання, видання творів дитячого фольклору та її популяризації. Її багаторічні пошуки вінчалися працею «Дитячий фольклор» (1928). Понад п'ятдесят років ця книга була єдиною в російській фольклористиці узагальнюючої роботою по дитячому фольклору. 

Записи й дослідження українського дитячого фольклору також мають давню традицію – починаючи від перших записів “Русалки Дністрової” та закінчуючи сьогоденними дослідженнями В. Бойка, Н.Шумади, Й.Федаса, Г.Довженок, В.Головіна, Т.Дмитрієвої та ін. Записи та дослідження українського дитячого фольклору, на жаль, часто здійснювались епізодично, проте доробок українських фольклористів у цій галузі досить вагомий. Як слушно зазначив історик української та російської фольклористики М.Азадовський, “теоретичному зростанню науки про фольклор відповідає й зростання, а також характер накопичення фольклорних матеріалів”. Сучасна ж  точка зору полягає в тому, що “в українській філологічній науці ще в романтичний період, тобто у перших десятиріччях ХІХ ст., зародилися наукові ідеї, які за своїм семантичним наповненням відповідають загальноєвропейським культурно-історичним вимогам, а інколи й перевершують їх. Найвизначнішими виразниками цих ідей були відомі українські фольклористи-етнографи М.Максимович, О.Бодянський, П.Куліш та М.Костомаров” (Я.Гарасим). Внесок учених – дослідників української “етнографії дитинства” – отримав новий імпульс із відкриттям у Києві Південно-Західного відділу Російського географічного товариства, під егідою якого вийшли друком визначні праці М.Костомарова, М.Драгоманова, В.Антоновича з українознавства, видане семитомне зібрання українського фольклору, записаного експедиціями П.Чубинського до Західно-Руського краю (1869-1870). Після закриття Відділу народознавча робота групувалася навколо двох основних центрів – часопису “Киевская старина” в Києві та Наукового товариства Шевченка (НТШ) у Львові. Результатом аналізу різнобічних експедиційних матеріалів та наукових розвідок трьох поколінь українських фольклористів та етнологів стали праця М.Дерлиці “Селянські діти” (1898); узагальнююча етнолого-фольклористична праця Марка Грушевського “Дитина в звичаях і віруваннях українського народу. Матеріали з полудневої Київщини” (1912), яка була видана (із доповненнями) Зеноном Кузелею за дорученням Етнографічної комісії Наукового Товариства, дослідження Н.Заглади “Побут селянської родини” (1929).
Тож, говорячи про історію вивчення дитячого фольклору, маємо зазначити, що чимало вчених приділяло значну увагу цьому питанню, намагаючись вивчити, систематизувати зразки дитячого фольклору.
РОЗДІЛ ІІ
КЛАСИФІКАЦІЯ ДИТЯЧОГО ФОЛЬКЛОРУ
Дитячий фольклор — це сукупність зразків усної народної творчості, яка складається із класичних та сучасних фольклорних форм і функціонує у дитячому середовищі або виконується спеціально для дітей.
Отже, дитячий фольклор, це, передусім, зразки усної народної словесності призначені для дітей, створені старшими поколіннями для молодших, такі тексти є складовою дитячого фольклору (наприклад, колисанки).

Інша частина — це твори, які функціонують у дитячому середовищі, але водночас побутують і як зразки певного фольклорного жанру (наприклад, загадки).

Дитячий фольклор — також і власне усна творчість дітей, яка виникає, наприклад, у процесі гри та комунікації. Зразки цієї творчості живуть лише в дитячому середовищі.
Дослідники усної народної творчості поділяють дитячий фольклор на три групи:
· різні види фольклору, створені дорослими спеціально для дітей (колискові, забавлянки, небилиці, скоромовки);

· твори, що поступово перейшли до дітей із фольклору дорослих (казки про тварин, обрядові пісні, загадки, прислів'я, приказки);

· власне дитячий фольклор, створений самими дітьми (ігрові пісні, лічилки, жарти).
Дослідник фольклору В. Анікін визначає такі групи дитячого фольклору:

· твори дорослих для дітей; 

· твори, що втратили значення в житті дорослих і перейшли до дітей;

· твори, складені самими дітьми.

Автор підручника з усної народної творчості В.Василенко розрізняє:

· твори з ігровими діями;

· твори, що виконуються незалежно від ігрових дій і приваблюють дітей передусім своїм змістом.
Щодо жанрової специфіки, то частина текстів дитячого фольклору створюється на ґрунті «дорослого» фольклору (примовки, жарти тощо), а частина – на ґрунті власне дитячих жанрів (лічилки, дражнили тощо).
Залежно від умов функціонування, дитячий фольклор поділяється на ігровий та неігровий.

Внаслідок вікової специфіки та характеру дозвілля найбільше в традиції усної дитячої творчості зразків ігрового фольклору. Вони є цілком досконалими і функціональними, адже виражають душевний стан дитини у процесі гри.

Є підстави вважати, що в окремих випадках чітка межа між жанрами дитячого фольклору стирається, тобто є жанри, яких не можна однозначно зарахувати в ту чи іншу групу. Кожна з цих груп, виділена на основі походження жанрів, має свої особливості, поділяється на менші підгрупи і цикли відповідно до інших рис (наприклад, час чи мета виконання твору, його структура, поетика і т. п.). Спільна риса їх усіх — дитяча тематика, вони виконуються тільки для дитини, переважно немовляти, чи віком до 4—5 років. 

РОЗДІЛ ІІІ
ЖАНРОВІ РІЗНОВИДИ ДИТЯЧОГО ФОЛЬКЛОРУ
3.1. Колискові пісні
Колискові пісні — ліричні пісенні твори, які виконуються матір'ю (рідше батьком чи іншими членами родини) над колискою дитини для того, щоб її приспати. 

Це один з найдавніших жанрів народної словесності, що сягає корінням міфологічного періоду творчості. Спостереження доводять, що не лише образно-тематичною структурою, а й інтонаційно-ритмічною будовою вони споріднені із замовляннями. В минулому подібні пісні виконувались не тільки, щоб приспати дитину, а, як і замовляння, привернути до неї або відвернути від неї дію певних духовних сил, оберегти від зла, сприяти її здоров'ю і швидкому ростові. 

Г. Довженюк у монографії "Український дитячий фольклор: (Віршовані жанри)" класифікує колискові пісні за змістовим принципом:

· пісні про саму дитину, її сон, харчування тощо, а також про тварин та птахів, які виявляють про неї турботу;

· твори, що відбивають звернуті до дитини почуття й думки матері, водночас у цих піснях мати звертається думкою і до своєї власної долі;

· пісні з персонажами тваринного світу, які вже не пов'язані сюжетно з образом самої дитини. Сюди ж зараховуються колискові з людськими персонажами.

Незважаючи на безліч нюансів почуттів і думок, висловлюваних у колискових піснях, а також на широкий простір для імпровізації, все ж набір їх мотивів дуже обмежений. Найстійкіший з усіх мотивів, який з'являється у переважній більшості творів — закликання чи запрошення сну до дитини. У ньому зафіксоване анімістичне уявлення про сон як істоту, яка може заспокоїти і приспати дитину. Не розуміючи природи сну і не маючи змоги її пояснити, у всіх давніх уявленнях відбилося стійке переконання, що сон — не властивий людині фізичний стан, а привнесений із зовні вплив якоїсь духовної надприродної сили, зв'язок із потойбічним світом духів. Звідси у східнослов'янському фольклорі персоніфіковані образи Сну і Дрімоти. Це міфічні істоти, що уподібнюються до людей: ходять, розмовляють між собою, розподіляють обов'язки («ти будеш колисати, а я буду присипляти») (Додаток А).
Поруч із цими міфічними істотами з'являється уособлення злої, негативної сили в образі Бабая. Він зустрічається і в інших жанрах фольклору, але, можливо, перейшов до них саме з колискових. Тут він має значення істоти, яка наганяє страх, будить чи заподіює якесь лихо. Цікаво, що рефрен «Баю-бай», як правило не зустрічається у піснях, де не згадується Бабай. Можливо, в минулому він мав специфічне значення, чи саме цьому вислову надавалася здатність відганяти злу силу (Додаток Б).
У багатьох колисанках мотив присипляння пов'язаний з ще однією напівміфічною істотою — котом. Кіт у слов'янських культах займає вагоме місце, він символ оберегу дому (спить на печі, стереже спокій; не відходить далеко від дому, завжди повертається). Крім того, очевидно, здавна була помічена здатність кота швидко засинати, спати більшу частину доби. З цим був пов'язаний звичай класти кота в колиску перед тим, як туди клали дитину. У колискових піснях з'являється мотив закликання кота. Текстів, де кіт бере участь у заколисуванні дитини, дуже багато у багатьох варіантах і різних поєднаннях. Подекуди чітко простежується віра в те, що кіт є оберегом для дитини (Додаток В).
Значно рідше у колискових з'являються образи птахів (голуба, зозулі та ін.). Їхня поява у колисанках співвідноситься із сюжетами про присипляння дитини на дворі. Бувають інші варіанти (колиска повішена на дубі, вишні, липі), але в них, як правило, присутній образ вітру. Він, очевидно, пов'язаний з древнім звичаєм колисати дитину на свіжому повітрі з метою духовного очищення від світу мертвих (з якого вона начебто прийшла) (Додаток Г).
Окремий цикл становлять пісні, об'єднані єдиним зачином «Ой спи, дитя, без сповиття, поки мати з поля прийде», в яких снодійну функцію виконує зілля. Часом конкретизується, яка трава має магічну силу присипляти дитину: рута, м'ята, хрещатий барвінок та ін. Зазвичай, дитину перед сном купали в цих травах, щоб сон був міцніший і здоровший. 

Центральним образом у колисанках є образ матері. Вони сповнені мріями, думками матері про майбутню долю дитини, у них виливаються почуття жінки, її ставлення до дочки чи сина у паралельному зіставленні з її власною долею, роздумами про життя: 

Колискові пісні — жанр, який має чітко визначену конкретну функцію: заспокоїти і приспати дитину. З цим основним їх призначенням і пов'язані особливості поетики жанру. Оскільки єдиним слухачем є дитина, яка лише починає розуміти окремі слова і реалії дійсності, то у колискових використовується тільки найпростіша загальновживана лексика, у них нема складних поетичних прийомів і тропів. З художньо-поетичних засобів зустрічаються епітети (золотенькі бильця, шовкові вервечки, пухові подушечки, хата тепленька). Це — чи не єдиний троп, що широко використовується в колискових для увиразнення їх змісту. Рідко зустрічаються порівняння (білий, як лілея; очка, як тернина). Всі інші засоби спрямовані на створення специфічної звуко-ритмічної оболонки твору, яка навіває дитині сон. Основним її виразником є мелодія, яка, відрізняється від інших ліричних пісень одноманітністю і монотонністю, оскільки має на меті вплинути на стан і настрій дитини, щоб її заколисати. Ефект заколисування підсилюється гойданням дитини в колисці, але також і специфічними формальними засобами самого тексту колискової. Милозвучність мови підсилюється шляхом використання здрібніло-пестливих форм (дитинонька, колисонька, матіночка), через які також виявляється ніжне, пестливе ставлення до дитини. Як правило, дитина ще не розуміє лексичного значення слів колискової, але вловлює звуки, співзвучні висловлювання, і пісня стає одним із шляхів її знайомства зі світом. Тому, виконуючи колисанки, матері вкладають в них усе багатство почуттів, які хочуть словами передати немовляті. 

Переважна частина творів має форму монологу матері, зверненого до дитини, або уявного діалогу з нею. Така форма підсилює щирість та безпосередність висловлюваних думок та почуттів, дає простір для імпровізації. 
3.2. Поезія пестування. Забавлянки.
Окрім пісенної лірики, дорослі у спілкуванні з дітьми створили цілий ряд непісенних жанрів. Г.С. Виноградов, один з перших дослідників дитячого фольклору, об'єднав ці твори спільною назвою «поезія пестування». Переважна більшість — це невеликі поетичні твори, які примовляють дорослі, пестячи немовля. Але не тільки. Є й інші піджанри, які мають своє призначення і конкретні функції. 

Найближче до колискових пісень за змістом і характером стоять потішки або утішки — невеликі віршики, які промовляють дитині перед тим, як кладуть спати. Їхнє призначення — заспокоїти дитину, вплинути на її психічний стан, щоб вона швидше заснула. Тексти утішок дуже подібні до колисанок, в них фігурують ті ж дійові особи, що в пісенній ліриці, найчастіше — кіт, який допомагає приспати дитину.
Найбільшу групу забавлянок становлять пестушки — коротенькі віршики, які виконуються у поєднанні із своєрідними рухами чи вправами, якими дорослий пестить дитину, підбадьорює, спонукає до певного виду діяльності і т. ін. Найпоширенішими є варіанти «Ласочки». У словесності всіх слов'янських народів є забавлянка «Сорока» (або її різновиди чи варіанти). Вона пов'язана із пещенням дитячої руки. Подібним є цикл пестушок, пов'язаний із пещенням ноги дитини. Як правило, це імітація «кування чобітка». Ряд поетичних текстів супроводжують фізичні вправи дитини. Коли дитина уже самостійно сидить, з нею бавляться «Ладусі» або «Ладки», плескаючи її руками.
Окрему групу забавлянок становлять твори, які виконуються дорослими під час підкидання дитини на коліні або нозі. Народна назва таких творів — чукикалки (поширена в центральній та Лівобережній Україні), походить від початкових слів багатьох цих текстів— «Чук-чук», «чуки» (хоч можуть бути й інші звукосполучення: «Гоп», «гуци», «а-та-та», які імітують їзду на коні)
Простота побудови таких віршиків, милозвучність приваблива для слуху немовлят. Звучання звуконаслідувальних слів, які супроводжують певні рухи, сприяють мовному та фізичному розвиткові дитини. Такі вправи захоплюють елементами гри, вони збуджують інтерес, розвивають емоційність, спостережливість, розважають, а водночас дитина знайомиться з навколишнім світом, побутом, отримує нову інформацію про щоденне життя людини, у цьому виявляється практичне значення забавлянок для немовлят (Додаток Д).
Коло забавлянок широке і різноманітне і щодо особливостей виконання (в залежності від віку дитини), і щодо тем, сюжетів, персонажів. Однак, оскільки слухачами є лише діти, забавлянкам, як і колисковим пісням, характерна простота структури і поетики. Основна увага зосереджена на самій зображуваній ситуації чи дії, а тому переважають дієслівні форми, слова вживаються в їх прямому лексичному значенні. Відсутність тропів компенсується жестами, інтонацією, мімікою, рухами. Найчастішим засобом є епітет (золоті підковки, маленькі пальчики, сірі бички), інколи у формі прикладки (мишка-шкряботушка, киця-мура). 

3.3. Жанри, які перейшли в дитячий фольклор із загальної народної творчості 

Ще одна велика група дитячого фольклору — твори, які перейшли із загального доробку народної словесності. Переважно це найдавніші жанри, які мали колись сакральне значення, а, втративши його, перейшли у дитячий фольклор. Найбільше зразків дитячої творчості дала народна обрядовість, особливо ритуали і пісенність календарного циклу. Зараз уся календарна обрядовість втратила первісне ритуально-культове значення, набула форми гри, розваги. А тому вона поширена серед дітей, рівень свідомості яких не вимагає логічних пояснень тих чи інших дій, що є наближеним до світосприймання праслов'ян. 
3.3.1. Заклички
Першим таким жанром є заклички. Заклички — короткі поетичні твори, пов'язані з вірою давніх людей в магічну дію слова, в яких звучать звертання до природних явищ, стихій, об'єктів, з метою вплинути на погоду, довкілля чи саму людину. 

 Найбільше закличок пов'язані з культовими обрядами землеробського циклу: 

 — до дощу (щоб пішов чи припинився): 

— до сонця (щоб зійшло чи вийшло з-за хмари): 

— до хмар, щоб розступились та ін. 

Вірогідно, в минулому вони супроводжувались певними магічними діями чи ритуалами, відгомін яких зустрічаємо в текстах: «зварю борщику» (культове жертвоприношення їжі), «будемо стріляти», «яйце трісне» (риси ворожіння).
Окрему групу становлять заклички із звертанням до комах, птахів, тварин. Вони дуже різноманітні за формою. Частина споріднена із замовляннями, тобто містить спонукання до якоїсь дії, яка мусить у чомусь посприяти людині. Наприклад, діти звертаються до ластівки, щоб позбутися веснянок. Кидаючи каміннями услід за першими ластівками, примовляють: «Ластівко, ластівко! На тобі веснянки, дай мені білянки!». Коли в дитини випадає зуб, його викидають на дах і говорять: «Мишко, мишко, на тобі зуб кістяний, а мені дай залізний (або золотий)». 

 Є заклички-обереги від злих сил, а також від шкоди, яку можуть заподіяти хижі звірі чи птахи. Наприклад, відганяючи шуліку від курчат, діти примовляють: «Гай, гай, на чужий край, там по четверо хватай, а у мене не займай». Ряд дитячих замовлянь звернений до неживих предметів. Наприклад, закличка, яку говорять до грибів, шукаючи їх у лісі. Або є звертання до гайка, щоб показував, де гриб (в них гай сприймається як якась духовна істота). Приклад звертань до предмета — закличка, яку говорять, коли попаде щось в око: «Порошко, порош-ко, вийди на дорожку, дам тобі горошку», або ж звернення до якогось духу, щоб поміг витягти порошинку: «Дідку, дідку, полізь на драбинку та вийми запорошинку». 

Різновидом закличок є звертання до різних істот, тварин, сил природи з метою ворожіння. На всій території України зустрічаються невеликі поетичні тексти-звертання до зозулі з проханням сказати тривалість життя. Дівчата ворожать по зозульці «Чи я вмру, чи віддамся, чи я своїй мамці здамся?», або «З якого боку надійде милий?» (Додаток Е).
3.3.2. Колядки, щедрівки
Серед жанрів дитячого фольклору, які перейшли із репертуару дорослих, але побутують паралельно у різних вікових групах, є дитячі колядки та щедрівки. Вони суттєво не відрізняються від усталених зразків цих жанрів календарної обрядовості. Адресовані господарям дому як ритуальні величання, вони є побажаннями здоров'я, щастя, багатства. Діти виконують пісенні і віршовані величання, як правило, близьким родичам. На відміну від колядок і щедрівок, виконуваних дорослими, вони, як правило, жартівливого характеру, а іноді — з іронічним відтінком. Висловлюючи побажання господарям, діти, у залежності від стосунків з ними (чи вони — близькі родичі, чи сусіди і т. п., а також від ставлення до них) просять винагороди за колядування (горіхи, солодощі, гроші). Втративши первинну магічну функцію, трансформувавши окремі елементи обрядової поезії, дитячі календарні твори набули рис розважальності, жартівливості. Будучи різновидами традиційних колядок і щедрівок, такі твори не сприймаються всерйоз, а тому відходять далеко від канонічних зразків. І в наш час продовжують створюватися численні віншування, в яких фігурують сучасні реалії, звучить гумор і т. п. (Додаток Є).
3.3.3. Дитячі ігри
Ще один жанр, запозичений з календарно-обрядового циклу — ігри. Дитячі ігри — трансформовані, спрощені варіанти народних ігрищ, які первісно мали ритуальне значення. Вони становлять єдиний жанр дитячої драматургії, тобто вид творчості, де люди грають ролі відповідних персонажів, імітуючи їхні рухи, мову, вчинки. Ігри бувають дуже різноманітними. Найдавніші за походженням — хороводні драматичні ігри, які колись були частиною весняного календарного обряду (і подекуди ще й сьогодні побутують серед молоді). Основна їх тематика — землеробська праця. Рухами і словами відтворюються різні її етапи (сівба, зростання, збирання) — «Просо», «Мак» та ін. Другу групу становлять драматичні мініатюри з імітацією вчинків та поведінки звірів, птахів: квочка захищає курчат від шуліки («Шуліка»), вовк краде вівці («Вовк і вівці»), кіт ловить мишу («Котика і мишки») тощо. Суто спортивні ігри, які полягають у змаганні наввипередки, стрибках, киданні предмета, — не такі давні. Вони наслідують змагання дорослих у виявленні найсильнішого воїна, найспритнішого мисливця. Є ряд ігор, мета яких — знайти сховану річ, відгадати загадки та інші завдання, що містять відгомін давніх випробувальних звичаїв. Найбільш поширеною є гра в хованки, основний задум якої «стати невидимим» та перехитрити суперника, що перегукується з відповідними мотивами казок. Усі ігри супроводжуються словесними формулами, часто поетичними вставками різного призначення: одні — сигналізують про початок гри, про її етапи, інші — коментують драматичні дії. Але вони, як правило, співпадають із відповідними текстами, що супроводжують всенародні ритуальні ігрища.
3.4 Лічилки
Внаслідок вікової специфіки та характеру дозвілля найбільше в традиції усної дитячої творчості зразків ігрового фольклору. Вони є цілком досконалими і функціональними, адже виражають душевний стан дитини у процесі гри.

Добре відомі лічилки, ігрові пісеньки та інший віршований «галас», який у житті й побуті часом вважається порожньою забавою.

Насправді без цих веселих і смішних віршів, без словесної гри, яка в них міститься, дитина ніколи не оволодіє своєю рідною мовою досконало, ніколи не стане її гідним володарем, здатним виразити будь-які думки, відчуття, переживання тощо.

Нині серед дітей у більшій шані, ніж інші форми фольклору, лічилка. Більшість лічилок у дитячому виконанні звучить як вірші, тільки «смішні». Діти так і ставляться до них, як до веселих віршів, часто змішуючи зі скоромовками, утішками тощо. Основна особливість лічилки — чіткий ритм, можливість кричати окремо всі слова.

Найпоширеніший вид народної лічилки призначений безпосередньо для розрахунку гравців. Велика група лічилок указує на тих, хто буде учасником гри. Останній, хто залишився після розрахунку, водить.

Наступна група лічилок — ігрова — призначена одночасно і для рахування, і для гри. Саме ці лічилки закінчуються питаннями, завданнями, вказівками та іншими вимогами.

Лічилки — це здавна придуманий для дітей спосіб здійснення об'єктивної справедливості. Ніби сама доля розпоряджається розподілом ролей. А коли це так, то виграш у грі залежить тільки від граючого. Дитина під час гри повинна бути меткою, кмітливою, пам'яткою, догадливою, спритною тощо. Всі ці якості в дитячій свідомості розвиває лічилка (Додаток Ж).
3.5 Скоромовки
Скоромовка — весела і віртуозна гра у швидке повторення віршів і фраз, які складно вимовляти без належної практики. Краса скоромовки полягає у тому, що з першого разу її взагалі важко промовити. Адже за правилами гри скоромовку не читають, а повторюють зі слуху, що значно важче. Гра полягає не тільки в тому, щоб дібрати важкі для вимови звукосполучення, а й у плутанині, у постійній перестановці звуків.

У наступній групі скоромовок складність полягає у дзеркальному повторенні двох майже однакових слів («Охрім осипнув, Осип охрипнув»), що створює примхливий малюнок звукового руху.

В іншій групі своя гра звуків і слів. У цих скоромовках потрібно повторити слово, складене з декількох слів або з одного кореня і декількох префіксів і суфіксів.

Це і корисні граматичні вправи, що тренують дитину в правильному, осмисленому вживанні частин мови і частин слова, і одночасно — улюблена гра у словотворення.

Що ж допомагає дитині впоратися з усіма труднощами, загадками, каверзами скоромовки? Передусім — її смислова організація. На відміну від лічилок, у скоромовці немає «нісенітниці», немає абсурдних словосполучень. Скоромовка найчастіше передає картину знайомих реалій повсякденного побуту. Кожна дія, вказівка, визначення в скоромовці має сенс.

Наступна особливість скоромовок — її складна ритміка. Кожен звук, звукосполучення і слово скоромовки підпорядковані ритму і створюють ритм. Майже будь-яку скоромовку можна записати як двовірш або чотиривірш.

Принципи скоромовки — це глибинні поетичні закони. Такі властиві поезії звукові механізми як асонанс, консонанс, дисонанс, алітерація мають безпосередній зв'язок із народною скоромовкою (Додаток З).
3.6 Дражнилки

Дитячі дражнилки, які часом пов'язують з ігровим дитячим фольклором — утішками, лічилками, небилицями — водночас є окремим жанром. Вони висловлюють негативний аспект у сприйнятті дітьми навколишньої дійсності.

Життя дітей з різних причин пронизане не тільки радісними, веселими, щасливими переживаннями. Тому серед мотивів дитячого фольклору зустрічаються сильні відчуття смутку, образи, неприязні, огиди, ненависті й злості. Відвіку народна мудрість давала вихід негативним емоціям дитини у слові, яке супроводжували рухи, стрибки, гримаси — у дражнилках. Звичайно, звичка всіх передражнювати завжди зустрічала опір. Але наявність дражнилок, їх різноманітність і цензурний характер — показник здорових відносин у дитячому колективі, здатності до адаптації без втручання дорослих і без фізичної розправи.

Народна дражнилка всім своїм ладом призначена для того, щоб поставити на місце кривдника, виказати своє ставлення до неприємних відхилень у поведінці, звичках, зовнішньому вигляді. Без дражнилки гра і життя дитини втрачають часом гармонійність, а часом і справедливість.

Дражнилка виникає як своєрідне додавання до імені дитини римованого прізвиська або співзвучного слова («Іван-барабан»), або варіації імені («Катеринка-Катерина»). Приєднання до повтору або прізвиська декількох римованих рядків перетворює прізвисько в дражнилку. Зміст таких віршів найчастіше не має ніякого зв'язку з предметом суперечки або мотивом, що спровокував зіткнення дітей. Дитяча дражнилка, висміюючи і засуджуючи погані схильності і вчинки дитини, лише у виняткових випадках прямо називає її злодієм, боягузом, ледарем, ненажерою.

Отже, основний закон побудови дражнилки, що робить її водночас смішною та образливою, — це порушення звичного порядку речей, визнаної норми поведінки, зовнішності щодо конкретної дитини. Дражнилка схильна до перебільшення і зменшення, настирливого повторення, до нісенітниці, безглузддя.

На цій властивості дражнилки заснована етична форма гри. Якщо діти використовують дражнилку, то вони попереджають товариша про зроблену ним помилку в грі, про поганий вчинок. Оскільки осміянню за допомогою дражнилки може піддатися кожен, вона дає змогу бачити ту межу, за якою закінчуються попередження і насмішка і починається знущання. Дражнилка вчить дітей помічати погане, несправедливе, непривабливе, вона вчить слухати слова і добирати інші за співзвуччям і значенням, вона розвиває чутливість до безглуздих ситуацій в житті і комунікативній ситуації (Додаток І).
3.7. Загадки

Особливе місце в дитячому фольклорі належить загадці. Все, що раніше було для дитини предметом знайомства і відстороненого спостереження, що становило фон і простір її життя, стає предметом загадування. Для загадки немає дрібниць, немає нічого нецікавого. Найбільше загадок про небесні світила і явища природи, предмети домашнього ужитку, різні форми і знаряддя праці.

Загадка — гра в пізнавання, відгадування, викриття того, що заховано і приховано, що представлене в іншому образі, іншій якості.

Багато загадок сучасні діти і навіть дорослі відгадати не можуть, оскільки вийшли з ужитку речі, форми і знаряддя праці, що були предметом загадування.

Фантастичність образу в загадці зовсім інша, ніж у примовках, безглуздостях, лічилках. Якщо в останніх предмету могли бути приписані будь-які якості, то в загадці перераховані тільки такі, які властиві відгадці. Фантазія, незвичність потрібні загадці, щоб слухач задумався, звернув свою увагу на предмет або явище.

Образність, несподіваність зіставлення, нестандартність мислення — цьому вчать дитину загадки. Загадка є важливим атрибутом чарівних казок. Знання загадок не тільки розвиває пам'ять, а й виховує поетичне відчуття, готує дитину до сприйняття літератури (Додаток К).
Дитячий фольклор – яскрава сторінка народної творчості, яка утіливши відвічний досвід нації, доводить, що особливості спілкування з дитиною та дітей між собою покликали до життя такі мовні явища, яким не має аналогії у мовленні дорослих.
РОЗДІЛ ІV
ІДЕЙНО-ВИХОВНЕ ЗНАЧЕННЯ НАРОДНОПОЕТИЧНОЇ ТВОРЧОСТІ
Усна поезія народу відіграє винятково важливу роль у вихованні людей. Адже в ній відображені уявлення про те, що є доброго і поганого в людській поведінці, якою слід бути людині, які риси вдачі виробляти в собі. Широко висвітлюючи питання моралі, народна творчість дає водночас глибоке розуміння суспільного життя.
Народнопоетичні твори є дуже цінним матеріалом для розумового, морального й естетичного розвитку підростаючого покоління, вони збагачують і поглиблюють знання, впливають на формування світогляду, моральних переконань, виховують естетичні почуття у дітей.

Народна творчість виникла у найдавніші часи в процесі трудової діяльності людей і була спрямована на полегшення праці, часто супроводила її. Використання фольклору з виховною й освітньою метою розпочалося також ще за найдавніших часів розвитку суспільства. В усних творах часто давалися практичні поради людям щодо поведінки, праці, ремесла, збереження свого здоров’я, розуміння явищ природи тощо, тому фольклор виконував протягом століть важливу педагогічну функцію.

Пізнавальне й виховне значення фольклору не раз підкреслювали класики та сучасники. Висловлювання про могутній вплив народної творчості на формування людини зустрічаємо у багатьох письменників та визначних діячів культури. Так, Т.Г. Шевченко високо цінував народну творчість, вважав її чудовим виховним матеріалом і тому вмістив у своєму „Букварі” деякі народні думи й ряд прислів’їв та приказок.

Дитячий фольклор має виразну освітню й виховну спрямованість і доступну для дитячого сприймання поетику. Його тематика відповідає інтересам, запитам і смакам дітей різного віку, йому властива багата вигадка, легка, цікава й доступна форма. Весела й захоплююча розповідь, поєднання словесного матеріалу з елементами гри, фантастика й героїка – все це притаманне дитячому фольклору.

Поетичність мови, багате використання звуконаслідувань, стислий обсяг, не стільки розкриття характеру персонажів, скільки показ поведінки і вчинків, зображення подій, динамізм – це також специфічні риси дитячого фольклору. Кращі твори його відзначаються високим рівнем ідейного змісту й художньою майстерності та увагою до психології дитячого сприйманий.

ВИСНОВКИ

Отже, дитячий фольклор є особливим жанром, який позначений високим світосприйняттям, багатством образів.
Дитячий фольклор на жанровому рівні виявляє певні специфічні ознаки щодо вживаності: найактивніше серед усіх жанрів побутують колискові та утішки (необрядовий фольклор). Про це свідчить їх кількість. Їх носіями є люди старшого віку. Рідше зустрічаються жанри власне дитячого фольклору: дражнилки та лічилки.

Відзначається повернення в ужиток колядок і щедрівок, але з іншим функціональним призначенням. Ці жанри набули рис розважальності та побутового забарвлення. Найменше фіксують зразки жанру весняного календарного циклу (веснянок, хороводних ігор), що свідчить про поступове їх зникнення. Отже, дитячий фольклор існує на родинно-побутовому рівні внаслідок втрати найдавнішої обрядовості.

Творам як дорослого, так і дитячого фольклору властиві тематична і сюжетна різноманітність, мелодійність, барвистість думок, багатство мовних засобів, сюжетність, образності.

Образна система творів дитячого фольклору досить стійка і спирається на глибину образної інформації дитини. Як правило, це образи близьких дитині людей, деяких тварин, персоніфікованих образів Сну, Дрімоти тощо. Для творення образної системи важливими є повтори, нагромадження побажань, найпростіші епітети та пестливі порівняння. Для створення образу в дражнилках також використовується гіпербола.

Серед мовних засобів творення образів дитячого фольклору — пестливі слова, звуконаслідування, звертання, зменшені форми слів.

Дитячий фольклор допомагає дітям зрозуміти життєві ситуації, стереотипи поведінки, а також сприяє соціальній адаптації. Ґрунтом для такого «дорослішання» є готовність дітей отримувати й засвоювати інформаційну складову фольклорного тексту.
Тематика дитячого фольклору базується на уявленнях дітей про надприродні істоти, про ворожіння, викликання духів тощо. 

Дитячий фольклор, як невід'ємна частина практичної педагогіки народу, протягом століть формував естетичні смаки дитини, становлячи морально-етичну основу розвитку особистості. В традиції народного виховання його твори сприяли фізичному і моральному здоров'ю дитини, розвитку її розумових здібностей, підготовці до суспільно-корисної діяльності. Художнє слово, водночас із живими спостереженнями, збагачувало знання про навколишній світ, вчило доброти й співчуття, допомагало самоствердженню.
Отже, щоб не втрачати свого національного коріння, ми повинні вивчати фольклорні багатства нашої України. Усна народна творчість, а особливо колискові пісні, зв’язана з народним побутом, духовним життям народу через символіку образів, які несуть генетичний код українця.
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Додаток А. 
Колискові пісні з міфічними образами Сну і Дрімоти
ХОДИТЬ СОН КОЛО ВІКОН
Ой ходить сон коло вікон,
А дрімота коло плота.
Питається сон дрімоти:
— Де ми будем ночувати? 

— Де хатинка тепленькая, 
Де дитинка маленькая.

Там ми будем ночувати,
Мале дитя присипляти.
Щоб виросло, не змарніло,
Щоб тяженько не хворіло,
Сили й розуму набралось,
Своїх батьків потішало.
ХОДИТЬ ДРІМОТА КОЛО ПЛОТА
Ходить дрімота коло плота,
А сон коло вікон.
Питається сон дрімоти:
— А де будем ночувати?
— Де хатина тепленька,
Де дитина маленька.
Ти ляжеш у ніжках,
А я ляжу в головах.
Ти будеш дрімати,
А я буду присипляти.
Щоб спало — не плакало,
Щоб росло — не боліло
На головоньку, на все тіло.
ОЙ ХОДИВ СОН ПО УЛИЦІ
Ой ходив сон по улиці
В тоненькій білій кошулиці
Та здибав дрімоту
Коло бідного плоту.
Питається сон дрімоти:
— Де будемо ночувати?
— Де хатинка тепленькая,
Де дитинка маленькая,
Там будемо ночувати,
Дитиноньку присипляти..

ОЙ ХОДИТЬ СОН ПО ДОЛИНІ
Ой ходить сон по долині (2)
У червоній кожушині. (2)
Кличе мати до дитини: (2)
— Іди, сонку, в колисоньку, (2)
Приспи мою дитиноньку. (2)
ТА ХОДИТЬ СОН ПО ХАТІ
Та ходить сон по хаті,
Питається дитяти:
— Чи се тая дитина,
Що з білими плечима,
Із карими очима,
На пухових подушках,
На шовкових пелюшках?

Додаток Б

Колискові пісні з образом Бабая

                   ***

Бай-бай, баю-бай, баю-баюшки, бай-бай,
Не ходи сюди, Бабай,
Наших діток не лякай, 
Бо вони маленькі
Та спати раденькі.
БАЮ, БАЇ, БАЇ, БАЙ
Баю, баї, баї, бай,
Не лягай, мале, на край —
Впадеш на долівку
Та заб’єш голівку.
Голівка буде боліть —
Та й нікому пожаліть.
Додаток В

Колискові пісні з образом Кота

КОТИКУ СІРЕНЬКИЙ
Котику сіренький,
Котику біленький,
Котку волохатий,
Не ходи по хаті,
Не ходи по хаті,
Не буди дитяти.
Дитя буде спати,
Котик воркотати.
Ой на кота воркота,
На дитину дрімота.
А-а, а-а, а-а, я!
КОТУ СІРИЙ, КОТУ БІЛИЙ
Коту сірий, коту білий,
Не ходи по хаті,
Не цокоти чобітками
Й не збуди дитяти.
Воно іще манесеньке
І спатоньки радесеньке.
ОЙ НУ, ЛЮЛІ, КОТІВ ДВА
Ой ну, люлі, котів два,
Сіренькії обидва.
Ой ти, коту-рябку,
Та вимети хатку;
Ой ти, коте сірий,
Та вимети сіни;
Коте волохатий,
Не ходи біля хати,
А йди, коте, в хатку
Качати дитятко,
Бо у нас дитя маленьке,
Воно спатки раденьке.
ОЙ ТИ, КОТИК, ВУРЧИ, ВУРЧИ
Ой ти, котик, вурчи, вурчи,
А ти, Васько, мовчи, мовчи.
Ой ти, котко сірий, білий,
Не ходи коло сіней,
А ходи коло хати,
Ходи Васька колихати.
Ішов котко під грушечку,
Знайшов собі подушечку.
Ой тра котка бити, бити,
З його шкурочку злупити.
Під Васька підослати,
Щоб було м’якенько спати. 
Додаток Г

Колискові пісні з образами Птахів.
ОЙ НУ, ЛЮЛІ, ЛЮЛІ
Ой ну, люлі, люлі,
Налинули гулі.
Сіли на воротях
В червоних чоботях.
Сіли на колисці
В червонім намисті.
Стали думать і гадать,
Чим дитину годувать:
Чи вареничком
Із вареннячком,
Чи кутицею
Із ситицею,
Чи кашкою, чи борщем,
Чи по спині деркачем?
ОЙ НУ, ЛЮЛІ, ТРЕБА СПАТИ
Ой ну, люлі, треба спати,
А я буду колихати.
Заколишу, загойдаю,
Сама піду погуляю
До тихого та Дунаю,
Да в Дунаю розпитаю,
Ой чим дитя годувати:
Чи кашкою, чи молочком,
Чи солоденьким медочком?
Од Дунаю — до криниці
Та й нап’юся там водиці.
Там водиця холодненька,
Спи, дитиночка маленька.
А ти, коте, іди з хати,
Мале дитя буде спати.
Ой щоб спало і ходило
Да на ручки й ніжки не боліло,
На головоньку здоровіло,
А на серденьку щасливіло.
ОЙ НУ, ЛЮЛІ, ЛЮЛІ
Ой ну, люлі, люлі!
Прилинули гулі
Та й сіли на люлі.
Стали думати-гадати,
Чим дитину дарувати.
Дали йому три квіточки:
Одну квітку сонливую,
Другу квітку дрімливую,
А третюю щасливую.

ОЙ У САДУ ЗЕЛЕНЕНЬКІМ ПТАШАТА СПІВАЮТЬ
Ой у саду зелененькім пташата співають,
Ой маленькій дитиночці спатоньки не дають.
Ой пташата погодую, не будуть співати,
А дитина солоденька буде в люлі спати.
Люлю, люлю, дитиночко, спи у холодочку,
Полетіли пташенята — тихо у садочку.
ЛІТАВ, ЛІТАВ ЧОРНИЙ ШПАК
Літав, літав чорний шпак,
Він зозуленьку шукав.
Баю, баю, баю, бай!
Зозуленька сивокрила
На колисочці сиділа.
Баю, баю, баю, бай!
На колисочці сиділа,
Івашечка все гляділа.
Баю, баю, баю, бай!
Колясочка та скрипить,
Івашечко мій не спить.
Баю, баю, баю, бай!
Івашечко, ти гасни,
Нас на улицю й пусти.
Баю, баю, баю, бай!

Додаток Д

Поезія пестування.

ПЕЧУ, ПЕЧУ ХЛІБЧИК
Беруть у долоні дитячу голівку і, злегка перекидаючи з руки на руку направо і наліво, проказують:

Печу, печу хлібчик
Діткам на обідчик.
Меншичкому — менший,
Більшим кому — більший

Після цього, нахиляючи голівку то наперед, то назад, продовжують:

Беру, беру папку,
Кладу на лопатку,
Шусть у піч!
Шусть у піч!
Сажай—виймай!
Сажай—виймай!
Ріжу, ріжу
Я куштую -
Гам!

ЇДЕ, ЇДЕ ПАН, ПАН
(Підкидаючи дитину на коліні або нозі).

Їде, їде пан, пан
На конику сам, сам,
А за паном хлоп, хлоп
На конику гоп, гоп.

ОЙ ЧУК, ЧУК, ЧУК
Ой чук, чук, чук,
Наловив дід щук!
А бабуся пліточок —
Годувати діточок,
А бабуся карасиків —
Годувати Тарасиків,
А бабуся окунців —
Годувати молодців.
СОРОКА-ВОРОНА
Сорока-ворона
На припічку сиділа,
Діткам кашку варила.
Підіть, діти, по водицю!

Перебирають пальці один за одним, починаючи від мізинного.
І цьому дам, і цьому дам,
І цьому дам, і цьому дам,
А цьому не дам:
Цей бецман —
Він дрова не рубав,
В хату не носив, печі не топив,
Води не носив, діжі не місив,
Каші не варив, хліба не ліпив,
В піч не саджав, кашу доїдав.
КУЙ, КУЙ ЧОБІТОК
Пучкою постукують по ступні дитини, наче «кують».
Куй, куй чобіток,
Подай молоток,
Не подаси молотка —
Не підкую чобітка.
Молоток золотенький,
Чобіток дорогенький.
Ш-ш-ш.
ПОТЯГУСІ, ПОТЯГУСІ
Потягусі, потягусі,
На Галю ростусі.
Щоб Галочка росла,
Росла-виростала,
Щоб Галочка своїй мамці
Скоріш в поміч стала.
У помочі стала,
Діток колихала
Й хату доглядала.
ЛАСЯ-ПАРАСЯ
—    Лася-Парася,
Де була?
—    У лісі.
—    Що їла?
—    Горісі.
—    Чим кусала?
—    Зубами.
—    Куди клала?
—    До мами.
ЛАДУШКИ, ЛАДУСІ
Плескаючи з дитиною в долоні.
—    Ладушки, ладусі,
А де були?
—    У бабусі.
—    А що їли?
—    Кашку.
—    А що пили?
—    Бражку.
Каша масленька,
Бражка п'яненька,
Бабуся старенька.
Гай! Гай! Полетіли,

Додаток Е

Заклички

ВИЙДИ, ВИЙДИ, СОНЕЧКО
Вийди, вийди, сонечко,
На дідове полечко,
На бабине зіллячко,
На наше подвір'ячко,
На весняні квіточки,
На маленькі діточки.
Тут вони граються,
Тебе дожидаються.
ІДИ, ІДИ, ДОЩИКУ
Іди, іди, дощику,
Зварю тобі борщику
В зеленому горщику,
Поставлю на вербі,
Щоб випили горобці.
Я яєчком забілю,
А яєчко прісне,
А сонечко блисне.
ВОДА, ВОДА ХОЛОДНАЯ
Приказують після купання:
Вода, вода холодная,
Стечи з мене,
Нагрій мене.
А з кого не стече,
Того сонце спече.
ЗОЗУЛЕ РЯБЕНЬКА
Просячи зозулю вгадати тривалість життя:
Зозуле рябенька,
Пташино маленька!
Закуй мені по звичаю,
Доки жити в світі маю?
ЛАСТІВКО, ЛАСТІВКО
Щоб позбутися веснянок, кидають камінцями услід за першими ластівками й промовляють:
Ластівко, ластівко!
На тобі веснянки,
Дай мені білянки!
МИШКО, МИШКО
Коли в дитини випадає зуб,
його викидають через грядки
й примовляють:
Мишко, мишко,
На тобі кістяний зубок,
А мені дай залізний!
ГИКАВКА, ГИКАВКА
Щоб припинити гикавку після купання:
Гикавка, гикавка,
Біжи до води,
Кого стрінеш там,
Того й напади:
Хоч коня, хоч кобилу,
Хоч дівчину чорнобриву.
Додаток Є
Колядки, щедрівки

КОЛЯДКА "КОЛЯДИН, КОЛЯДИН"
Колядин, колядин,
А я у батька один.
Куца сорочка,
Винось, бабо, бубличка.
Коротенький кожушок,
Винось, бабо, пиріжок.
КОЛЯДКА "КОЛЯД, КОЛЯД, КОЛЯДНИЦЯ"
Коляд, коляд, колядниця,
Добра з медом паляниця,
А без меду не така,
Дайте, дядьку, п'ятака.
Одчиняйте скриньку
Та давайте сливку.
Одчиняйте сундучок
Та давайте п'ятачок.
КОЛЯДКА "КОЛЯДУЮ-ДУЮ"
Колядую-дую,
Ковбасу чую.
Мати казала,
Щоб дали сала.
Батько сварився,
Щоб не барився.
Короткі свитки,
Померзли литки.
Добрий вечір!
ЩЕДРИК, ЩЕДРИК, ЩЕДРІВОЧКА
Щедрик, щедрик, щедрівочка,
Прилетіла ластівочка,
Стала собі щебетати,
Господаря викликати:
«Вийди, вийди, господарю,
Подивися на кошару, —
Там овечки покотились,
А ягнички народились.
В тебе товар весь хороший,
Будеш мати мірку грошей.
Хоч не гроші, то полова,
В тебе жінка чорноброва».
Щедрик, щедрик, щедрівочка,
Прилетіла ластівочка.
ЩЕДРИК-ВЕДРИК
Щедрик-ведрик,
Дайте вареник,
Грудочку кашки,
Кільце ковбаски.

Коли мало,
Дайте сало,
Коли донесу,
Дайте ковбасу.

Додаток Ж

Лічилки

КОТИЛАСЯ ТОРБА 
Котилася торба
З високого горба,
А в тій торбі
Хліб-наляїшця,
З ким хочеш,
З тим поділися.

 

КОТИЛАСЯ ТОРБА
Котилася торба
З великого горба.
На кого попаде,
Тому спати припаде.

 

КУКУ, КУКУ, ЗОЗУЛЕЧКА
—    Куку, куку, зозулечка,
Чому рано не була?
—    Боялася драгуна.
—    Драгун тобі не судив.
Всадикіни діти
Хотять полетіти.
Від моря до моря,
До Києва-города,
Там тітка Орина
По воду ходила.
Радивон, вийди вон.
ЛІЗ ПАН ПО ДРАБИНІ 
Ліз пан по драбині
Та й упав межи свині.
Цюк, цюк,
Вийшов старий пацюк.
ЧИЖИК, ЧИЖИК, ЧИЖИНЕЦЬ 
Чижик, чижик, чижинець,
Прехороший молодець
По садочку скакав,
Пані Марію вітав.
—    Пані Марія — полька,
Поший мені льольку,
А я тобі заплачу,
Ще й «чижика» заскачу.
Скік!

 

ІДЕ КОЗА, БРИКАЄ 
Іде коза, брикає,
Бородою хитає.
А борідка хиталась,
За будяки чіплялась.
Копитами цок-цок-цок!
Вибігає і цапок.
Не коліться, будяки,
Бо потопчуть вас цапки.
Туп!
ОДІЯН
Одіян,
Двіян,
Тріян,
Четирен,
Платан,
Латан,
Сукман,
Дукман,
Деревей,
Декса,
Півень,
Олекса.
Де ж він дівся?
В землю зарився —
Годі й шукать.
ЕНЕ, БЕНЕ, РЕЧ 
Ене, бене, реч,
Вінтер, вінтер, жеч,
Ене, бене, раба,
Вінтер, вінтер, жаба.

Додаток З
Скоромовки

1. Летів горобець через верхверхній хлівець, ніс пуд гороху і нам дав потроху.

2. Летів шпак через попів мак, ніс мірку гороху без червоточини, без надчервоточини.

3. Побіля Прокопа паляниці пекла.

4. Наш полковник полковникував, поки виполковникувався.

5. Я принесу рядно, а ти занеси рядно.

6. Перепіл підпадьомкає, перепілка перепідпадьомкає, а маленькі перепеленята перепідпідпадьомкають.

7. Наш цебер виполуцебрився на маленькі полуцебренята.

8. Їхали крамарі, стали на горі та й забалакались про Прокопа, про Прокопиху і про маленькі Прокопенята.
9. Не йди попри Прокопові ворота, попри Прокопишині.

10.  Ходить посмітюха по смітничку з своїми посмітюшенятами.

11.  Через грядку гріб тхір ямку.

12. Верона проворонила воропеня.

13. Улас у нас, Панас у вас.

14. Ішли жінки із бааару, забалакались про покришки і покришенята.

15. Коваль кував коня,
Кінь коваля копитом,
Коваль коня кнутом.

16. Сидить Прокоп — кипить окроп,
Пішов Прокоп — кипить окроп.
Як при Прокопові кипів окроп,
Так і без Прокопа кипить окроп.

17. Кричав Архип, Архип охрип.
Не треба Архипу кричати до хрину.

Додаток І

Дражнилки

ГРИЦЬКО-ТИЦЬКО
Грицько-тицько 
По болоту ходив, 
Жабенята ловив, 
Жабенята давив, 
Жабеня пищить, 
Він у рот тащить.

ІВАН-БОЛВАН 
Іван-болван 
На капусті сидів,
Усі жаби поїв, 
Черепочком накрив, 
Щоб мороз не побив.

ВАСИЛЬ-КРУТОСИЛ 
Василь-крутосил 
Круто яйця варив,
На базари носив.
По копійці не давали, 
Усе дурно забирали.

КОЛЯ КОЛЮЧИЙ
Коля колючий 
Котика замучив, 
Волочив, волочив, 
У борщі намочив, 
А з борщу у кашу, 
Полюбив Наташу.

КАТЕРИНА І АНДРІЙ 
Катерина і Андрій 
Сварилися за щавій. 
Катерина Андрію 
Не давала щавію.

САВКА-БУЛАВКА 
Савка-булавка 
З гори покотився, 
Помелом вдавився. 
Дайте лопати, 
Будем попихати.

ЧОРНОГУЗИК-СКРЕКОТУН 
Чорногузик-скрекотун 
Продав жінку за тютюн, 
А матінку — за копійку, 
Сам подався у мандрівку.

АНТОН КОЗУ ВЕДЕ
Антон козу веде, 
Антонова коза не йде. 
Він її уздою,
Вона його гузою,
Він її віжками,
Вона його ріжками.

ВІТЯ, ВІТЯ, ВІТІКАР 
Вітя, Вітя, Вітікар 
Повів кози на базар. 
Ніхто кози не купує, 
Вітя сердиться й лютує.

ГАНКА-ДРАНКА КУЧЕРЯВА 
Ганка-дранка кучерява 
Під решетом ночувала. 
Як решето подереться, 
Танка лиха набереться.
А МИКОЛА — СПИНА ГОЛА 
А Микола — спина гола, 
Не боїться макогона, 
Виліз на драбинку, 
Забив собі спинку.
МІХАЛ НА КОЦЮБІ ЇХАВ
Міхал на коцюбі їхав, 
Лопатою попирався,
У воді скупався.

НАСТЯ-ХВАСТЯ 
Настя-хвастя 
По саду ходила, 
Ротом мух ловила, 
Сопельки губила.
БІГЛА КУРКА РЯБА 
Бігла курка ряба, 
Перебита нога.
Хто, хто перебив?
Чотири лозинки,
П’ята палка,
Приходи до нас, 
Наталка! 
Нашу кішку деруть,
Тобі лапку дадуть.

НАЗАРКА, НАЗАР
Назарка, Назар 
Пішов на базар, 
Купив порося, 
Воно вирвалося.

НИЧИПОР, НИЧИПОР 
Ничипор, Ничипор 
Штани пор,
Сорочка дереться, 
Ничипор сміється.
 
ПОЛЬКА, ПОЛЬКА, ПОЛЬКА, ЧІТ 
Полька, Полька, Полька, чіт, 
Полька ходить без чобіт, 
Якби Полька робила,
То б у чоботях ходила.

ПАВЛЮК ІЗЛІЗ НА ДРЮК
Павлюк ізліз на дрюк, 
рюк уломивсь, 
Павлюк убивсь.
ПЕТРО-РЕПЕТРО 
Петро-репетро, 
Полив’яне горщеня, 
Сидить собі на печі, 
Скавучить, як щеня.

САВКА-БУЛАВКА
Савка-булавка 
Через тин гавка, 
Тин провалився, 
Савка вбився.
Додаток К
Загадки

1. Розстелений кожушок, на нім посіяний горошок.

2. На татарському полі попутані коні,
Вузлики знать, та не можна розв'язать.

3. Торох, торох, розсипався горох,
Почало світати — нема що збирати.

4. Серед двора-двора лежить червона сковорода.

5. У бабиній хатині висить хліба скибина,
Собаки гавкають — не можуть дістати.

6. Голуба хустина, жовтий клубок;
По хустині качається, людям усміхається.

7. Пішла пані до льоху, насипала гороху;
Вернулася з льоху — нема гороху.

8. Їхав по горі волох, розсипав горох;
Стало світати — нема що збирати.

9. Один баранець пасе тисячі овець.

10. На рогожці розіслані горошки, а в середині півбублика.

11. Всі його люблять, всі його чекають,
А хто подивиться — кожен скривиться.

12. Золотий пішов, а срібний прийшов.

13. Золоте сховалося, а срібне показалося.

14. Іде лісом — не шелестить.
Іде водою — не плюскотить.

15. Водою йде — не хлюпне,
Очеретом — не шелесне.

16. Іде лісом — не ковтне,
Іде водою — не бовтне.

17. Іде лісом — не тріщить,
Іде водою — не хлющить,
Іде до хати — на нього пси не гавкають.

18. Мету-мету — не вимету; несу-несу — не винесу;
пора прийде — само пропаде.

19. Куди ступиш — всюди маєш,
Хоч не бачиш, а вживаєш.

20. Чорна корова весь світ поборола.

Відгадки:
1, 2,3 — Небо і зорі.
4, 5 — Місяць на небі.
6 — Небо і сонце.
7,8 — Сонце і зорі.
9 — Місяць і зорі.
10 — На небі зорі й місяць.
11 — Сонце.
12, 13 — Сонце і місяць.
14, 15, 16, 17 — Промінь сонця або місяця.
18 — Промінь сонця; тінь.
19 — Повітря.
20 — Ніч.
